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MODEL: HER82015

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.



This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

Instructions

The product complies with relevant standards and regulations. Installation of
this device must comply with all applicable regulations, and it should only be
operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before installing
and using this equipment.
Children shall not play with the appliance.
Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before use.
If it is abnormal, please stop using it.
Please use the product according to the intended use, warn of potential injury from
misuse.

ASSEMBLY PRECAUTIONS
1. Keep children and pets away during assembly.
2. Please assemble the product in strict accordance with the instructions.
Incorrect assembly could be hazardous.
3. Separate and count all parts and hardware.
4. Highly recommend installing with 2-3 people.
5. The installation images below are for reference only.

Save the instruction.



Product Parameters

Model HER82015

Ratings DC12V, 67.5W

VEHICLE
COMPATIBILITY

2015-2026 F-150 5.5FT Bed (67.1")

Color Black

Material Rubber, Aluminum

Max load 500 lbs (Static Load, Overall non-local location)

Part List
When unpacking this product, check to make sure the parts listed below are
included and carefully inspect for any damage that may have occurred during
transit. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble or use the
product.

No. NAME Picture Qty

①

Rail(right) 1pcs

Rail(left) 1pcs

② Spiral canister 1pcs

③ Waterproof plate 1pcs



④ Roller Shade Rear Guard 1pcs

⑤ Clamps 6pcs

⑥

Grommets 14pcs

Threaded rods 14pcs

Nuts 14pcs

⑦

Nut cover 6pcs

Waterproof board
installation screws

6pcs



⑧

Drain hose holder 2pcs

Drain hose
holder screws

4pcs

M5 Cross
hexagon wrench

1pcs

Fixed wrench 1pcs

M3 Hexagon wrench 1pcs

M4 Hexagon wrench 1pcs

⑨ Drain hose 2pcs

⑩ Waterproof tape 1pcs

⑪
Distance

measuring strip
1pcs

⑫ Remote control 2pcs

⑬ Motor wire 1pcs

⑭ Power wire 1pcs



⑮ Cable tie 18pcs

⑯ Dry-cell battery 2pcs

⑰ Fuse 1pcs

⑱ 3mm Phillips screwdriver 1pcs

Installation Methods

1. Turn the rail upside down and move the internally sliding sliders to the
corresponding six marked locations on the rail. Sequentially tighten the
threaded rods, grommets, and nuts.The part with the inner hexagonal hole on
the the threaded rods faces up.The six sliders at the back are screwed on to be
determined.



2. Ensure that the section of
the threaded rods with the
hexagonal socket is facing
upwards.
Tighten the fixed position with
an M4 hex wrench

.

3. Install the gasket.

4. Install the nut but
do not tighten it to
facilitate subsequent
installation.

5. Insert into the roller shade rear guard from the side.Insert Rail into the
body.Install the guide rails.



6. Align the protrusions on both sides
of the spiral canister with the reserved
grooves on the rail.

7.Fine-tune the position of the sliders
on the rail so that the six reserved
grooves on both sides of the spiral
can fit onto the threaded rods.

8.Pull the roller cover to check if it
slides smoothly.

9.Securely tighten the screws.

10.Install the front cover and adjust the position of the internal sliders on the rail
to align with the mounting holes on both sides of the waterproof board. Tighten
the corresponding screws and cover them with nut cover.





11.Place the waterproof tape at the front edge of the front truck bed rail.

12. Two people are required to lift the rear cover as a whole and place it onto the
truck bed.



13.Pull the roller cover back and forth to check if the sliding process is smooth.
If not, apply lubricant to the track, check for any obstructions inside the rail, and
ensure that both sides of the rail are parallel.

14. Use the distance measuring strip to adjust the distance between rails and
ensure they are equidistant.



15. Under the rail, move the sliders to pre-install the six clamps, distributed

evenly in three equal sections along the length of the truck bed.

16.When installing the L-shaped fixed
seat, screw in the bolts without
tightening them for easy adjustment
later.

17.Install X (Fixed seat locking block)
from the back and Y (Fixed seat
adjustment block) from the side; both
fit into the corresponding grooves of
the L-shaped fixed seat.



18.Connect clips with gaskets via long
screws. After tightening bottom long
screws, apply rubber pads. Secure
position with M5 hex.

19. Adjust the depth of the screw
based on the actual distance inside
the hopper, so that it rests against the
side of the hopper.Finally, tighten the
screws on top to secure it.

20. Observe the installation position of the drain hose.



21. Install drain hose holders on both sides and screw in drain hose.Tighten the
fixed position with an M3 hex wrench.

22. Drain hose installed

23. For better water drainage, be sure
to route the drain hose out of the truck
in the most direct line as possible.



·Wear insulated gloves and open the engine hood.
·Loosen the bolts on the positive and negative terminals of the vehicle’s original
battery, connect the power wire H to the corresponding terminals on the battery,
and then tighten the bolts.
·Route the wiring harness from under the vehicle to the trunk (secure the
harness with cable ties), then pull it through the drain hole.
·Caution: The wiring harness must be routed away from the exhaust pipe,
moving parts, fragile components, etc., to protect the vehicle and prevent
damage to the wiring harness.

Connect each connector to the port of the corresponding color.



After installation, fully open and fully close it twice to ensure proper operation.





APP connection control





Couvre-benne rétractable
MODÈLE: HER82015



MODÈLE: HER82015

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet
appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet
appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les



interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que le produit doit être collecté séparément des déchets ménagers
dans l'Union européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les
accessoires portant ce symbole. Les produits ainsi marqués ne
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères ordinaires, mais
doivent être déposés dans un point de collecte pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques (EEED).

Instructions

Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son utilisation
doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez lire
attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet équipement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant utilisation. En
cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

PRÉCAUTIONS D'ASSEMBLAGE
6. Tenir les enfants et les animaux domestiques à l'écart pendant le montage.
7. Veuillez assembler le produit en suivant scrupuleusement les instructions. Un
assemblage incorrect peut être dangereux.
8. Séparez et comptez toutes les pièces et la quincaillerie.
9. Il est fortement recommandé d'être 2 ou 3 à l'installer.
10. Les images d'installation ci-dessous sont fournies à titre indicatif uniquement.

Conservez les instructions.



Paramètres du produit

Modèle HER82015

Évaluations 12 V CC , 67,5 W

COMPATIBILITÉ DU
VÉHICULE

Lit F-150 5,5 pieds (67,1") 2015-2026.

Couleur Noir

Matériel Caoutchouc, aluminium

Charge maximale
500 lb (charge statique, emplacement global non

local)

Liste des pièces
Lors du déballage de ce produit, vérifiez que les pièces listées ci-dessous sont
présentes et inspectez soigneusement l'état du produit afin de déceler tout
dommage survenu pendant le transport. Si une pièce est manquante ou
endommagée, n'essayez pas de la remplacer. assembler ou utiliser le produit.

Non. NOM Image Qté

①

Rail (droite) 1 pièce

Rail (gauche) 1 pièce

② Boîte en spirale 1 pièce

③ Plaque étanche 1 pièce



④ Store enrouleur Garde arrière 1 pièce

⑤ Pinces 6 pièces

⑥

Œillets
14

pièces

Tiges filetées
14

pièces

noix
14

pièces

⑦

cache-écrou 6 pièces

panneau étanche
vis de montage

6 pièces



⑧

support de tuyau d'évacuation 2 pièces

Tuyau de vidange
vis de support

4 pièces

Croisement M5
clé hexagonale

1 pièce

Clé fixe 1 pièce

Clé hexagonale M3 1 pièce

Clé hexagonale M4 1 pièce

⑨ Tuyau de vidange 2 pièces

⑩ Ruban adhésif étanche 1 pièce

⑪
Distance

bande de mesure
1 pièce

⑫ Télécommande 2 pièces

⑬ Câble moteur 1 pièce

⑭ Câble d'alimentation 1 pièce



⑮ serre-câble 18 pcs

⑯ Pile sèche 2 pièces

⑰ Fusible 1 pièce

⑱ Tournevis cruciforme de 3 mm 1 pièce

Méthodes d'installation

2. Retournez le rail et déplacez les glissières internes jusqu'aux six
emplacements marqués correspondants sur le rail. Serrez successivement les
tiges filetées, les œillets et les écrous. La partie avec le trou hexagonal intérieur
sur les tiges filetées doit être orientée vers le haut. Les six glissières à l'arrière
sont vissées selon un positionnement précis.



7. Assurez-vous que la partie
des tiges filetées comportant
l'empreinte hexagonale soit
orientée vers le haut.
Serrez la fixation à l'aide d'une
clé hexagonale M4.

.

8. Installez le joint.

9. Installez l'écrou
sans le serrer afin de
faciliter les
installations
ultérieures.

10. Insérez le rail dans la protection arrière du store enrouleur par le côté.
Insérez le rail dans le corps. Installez les rails de guidage.



11. Alignez les protubérances de
chaque côté du récipient spiralé avec
les rainures prévues à cet effet sur le
rail.

7. Ajustez avec précision la position
des curseurs sur le rail afin que les six
rainures réservées de chaque côté de
la spirale soient alignées.
peut s'adapter aux tiges filetées.

8. Tirez sur le couvercle du rouleau
pour vérifier s'il glisse correctement.

9. Serrez fermement les vis.



10. Installez le couvercle avant et ajustez la position des glissières internes sur
le rail afin de les aligner avec les trous de fixation situés de part et d'autre du
panneau étanche. Serrez les vis correspondantes et recouvrez-les avec les

cache-écrous.





11. Placez le ruban adhésif étanche sur le bord avant du rail avant de la benne
du camion.



17. Deux personnes sont nécessaires pour soulever l'ensemble du couvercle
arrière et le placer sur la benne du camion.

18.Tirez le couvercle du rouleau d'avant en arrière pour vérifier le bon
coulissement. Si ce n'est pas le cas, lubrifiez le rail, vérifiez l'absence
d'obstructions et assurez-vous que les deux côtés du rail sont parallèles.



19. Utilisez la bande de mesure de distance pour ajuster l'écartement entre les
rails et vous assurer qu'ils sont équidistants.

20. Sous le rail, déplacez les glissières pour pré-installer les six pinces, réparties

uniformément en trois sections égales sur toute la longueur du plateau du
camion.



21. Lors de l'installation du siège fixe
en forme de L, vissez les boulons sans
les serrer afin de faciliter les réglages
ultérieurs.

17. Installez X (bloc de verrouillage du
siège fixe) par l'arrière et Y (bloc de
réglage du siège fixe) par le côté ; les
deux s'insèrent dans les rainures
correspondantes du siège fixe en
forme de L.

18. Fixez les clips aux joints à l'aide
des vis longues. Après avoir serré les
vis longues inférieures, appliquez les
patins en caoutchouc. Fixez le tout
avec une clé hexagonale M5.

24. Ajustez la profondeur de la vis en
fonction de la distance réelle à
l'intérieur de la trémie, de sorte qu'elle
repose contre la paroi de celle-ci.
Enfin, serrez les vis supérieures pour
la fixer.



25. Observez la position d'installation du tuyau de vidange.

26. Installez les supports de tuyau d'évacuation des deux côtés et vissez le
tuyau d'évacuation. Serrez la position fixe avec une clé hexagonale M3.



27. Tuyau de vidange installé

28. Pour une meilleure évacuation de
l'eau, veillez à faire sortir le tuyau
d'évacuation du camion le plus
directement possible.



·Portez des gants isolants et ouvrez le capot moteur.
·Desserrez les boulons des bornes positive et négative de la batterie d'origine
du véhicule, connectez le fil d'alimentation H aux bornes correspondantes de la
batterie, puis resserrez les boulons.
·Faites passer le faisceau de câbles depuis le dessous du véhicule jusqu'au
coffre (fixez le faisceau avec des attaches de câble), puis tirez-le à travers le
trou de drainage.
·Attention : Le faisceau de câbles doit être acheminé à l’écart du tuyau
d’échappement, des pièces mobiles, des composants fragiles, etc., afin de
protéger le véhicule et d’éviter d’endommager le faisceau de câbles.



Raccordez chaque connecteur au port de la couleur correspondante.

Après l'installation, ouvrez-le et fermez-le complètement deux fois pour garantir
son bon fonctionnement.





Contrôle de connexion de l'application
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MODELL: HER8015

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses
Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses
Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren,



einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne weist darauf hin, dass das Produkt in der Europäischen
Union separat entsorgt werden muss. Dies gilt für das Produkt und
sämtliches Zubehör, das mit diesem Symbol gekennzeichnet ist.
Produkte dieser Art dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt
werden, sondern müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden.

Anweisungen

Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die Installation
dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen und es darf nur
in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor Gebrauch
auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen, verwenden Sie es
bitte nicht weiter.
Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen Verwendungszweck.
Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch unsachgemäße Verwendung hin.

VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER MONTAGE
11. Kinder und Haustiere während der Versammlung fernhalten.
12. Bitte montieren Sie das Produkt genau nach Anleitung. Eine unsachgemäße
Montage kann gefährlich sein.
13. Alle Teile und Hardware aussortieren und zählen.
14. Wir empfehlen dringend, die Installation mit 2-3 Personen durchzuführen.
15. Die untenstehenden Installationsbilder dienen nur als Referenz.

Speichern Sie die Anleitung.



Produktparameter

Modell HER8015

Bewertungen 12 V Gleichstrom , 67,5 W

FAHRZEUGKOMPATIBILITÄT 2015–2026 F-150 5,5 Fuß Bett (67,1 Zoll)

Farbe Schwarz

Material Gummi, Aluminium

Maximale Belastung
500 lbs (Statische Last, Gesamtstandort

außerhalb des lokalen Bereichs)

Teileliste
Prüfen Sie beim Auspacken dieses Produkts, ob die unten aufgeführten Teile
enthalten sind, und untersuchen Sie es sorgfältig auf Transportschäden. Sollte ein
Teil fehlen oder beschädigt sein, versuchen Sie nicht, es zu reparieren. Das
Produkt zusammenbauen oder verwenden.

NEIN. NAME Bild Menge

①

Schiene (rechts) 1 Stück

Schiene (links) 1 Stück

② Spiralbehälter 1 Stück



③ Wasserdichte Platte 1 Stück

④ Rollo Nachhut 1 Stück

⑤ Klemmen 6 Stück

⑥

Ösen
14

Stück

Gewindestangen
14

Stück

Nüsse
14

Stück

⑦ Mutterdeckel 6 Stück



Wasserdichte Platte
Montageschrauben

6 Stück

⑧

Halterung für Abflussschlauch 2 Stück

Ablaufschlauch
Halteschrauben

4 Stück

M5 Cross
Sechskantschlüssel

1 Stück

Fester Schraubenschlüssel 1 Stück

M3 Sechskantschlüssel 1 Stück

M4 Sechskantschlüssel 1 Stück

⑨ Ablaufschlauch 2 Stück

⑩ Wasserdichtes Klebeband 1 Stück

⑪
Distanz

Messstreifen
1 Stück

⑫ Fernbedienung 2 Stück

⑬ Motorkabel 1 Stück



⑭ Stromkabel 1 Stück

⑮ Kabelbinder
18

Stück

⑯ Trockenbatterie 2 Stück

⑰ Sicherung 1 Stück

⑱ 3-mm-Kreuzschlitzschraubendreher 1 Stück

Installationsmethoden

3. Drehen Sie die Schiene um und verschieben Sie die innenliegenden
Gleitstücke an die entsprechenden sechs markierten Positionen. Ziehen Sie die
Gewindestangen, Tüllen und Muttern nacheinander fest. Die Seite mit der
inneren Sechskantbohrung an den Gewindestangen zeigt nach oben. Die sechs
Gleitstücke auf der Rückseite werden noch angeschraubt.



12. Stellen Sie sicher, dass der
Abschnitt der Gewindestangen
mit der Sechskantaufnahme
nach oben zeigt.
Ziehen Sie die Fixierschraube
mit einem M4-Inbusschlüssel
fest.

Die

13. Die Dichtung
einbauen.

14. Die Mutter
anbringen, aber noch
nicht festziehen, um
die spätere
Montage zu
erleichtern.

15. Die hintere Abdeckung des Rollos von der Seite einführen. Die Schiene in
den Korpus einsetzen. Die Führungsschienen montieren.



16. Richten Sie die Vorsprünge auf
beiden Seiten des Spiralbehälters an
den vorgesehenen Nuten der Schiene
aus.

7. Die Position der Gleiter auf der
Schiene so feinjustieren, dass die
sechs vorgesehenen Nuten auf beiden
Seiten der Spirale übereinstimmen.
können auf die Gewindestangen
aufgesteckt werden.

8. Ziehen Sie an der
Walzenabdeckung, um zu prüfen, ob
sie sich leichtgängig bewegen lässt.

9. Die Schrauben fest anziehen.



10. Montieren Sie die Frontabdeckung und richten Sie die inneren Gleiter auf
der Schiene an den Befestigungslöchern auf beiden Seiten der wasserdichten
Platte aus. Ziehen Sie die entsprechenden Schrauben fest und setzen Sie die

Abdeckkappen ein.





11. Bringen Sie das wasserdichte Klebeband an der Vorderkante der vorderen
Ladeflächenkante an.



22. Zum Anheben der gesamten Heckabdeckung und zum Auflegen auf die
Ladefläche des Lkw werden zwei Personen benötigt.

23.Bewegen Sie die Rollenabdeckung hin und her, um zu prüfen, ob die
Schiene leichtgängig ist. Falls nicht, schmieren Sie die Schiene, prüfen Sie sie
auf Verstopfungen und stellen Sie sicher, dass beide Schienenseiten parallel
verlaufen.



24. Verwenden Sie den Abstandsmessstreifen, um den Abstand zwischen den
Schienen anzupassen und sicherzustellen, dass sie gleichmäßig verteilt sind.

25. Unterhalb der Schiene werden die Schieber bewegt, um die sechs Klemmen

vorzumontieren, die gleichmäßig in drei gleich großen Abschnitten entlang der
Länge der Ladefläche verteilt sind.



26. Beim Einbau des L-förmigen
Festsitzes die Schrauben zunächst
eindrehen, aber nicht festziehen, um
später eine einfache Justierung zu
ermöglichen.

17. Montieren Sie X
(Festsitz-Verriegelungsblock) von
hinten und Y (Festsitz-Verstellblock)
von der Seite; beide passen in die
entsprechenden Nuten des L-förmigen
Festsitzes.

18. Die Klemmen mit den Dichtungen
mittels langer Schrauben verbinden.
Nach dem Festziehen der unteren
langen Schrauben die Gummipuffer
anbringen. Mit einem
M5-Innensechskant sichern.

29. Passen Sie die Tiefe der Schraube
entsprechend dem tatsächlichen
Abstand im Inneren des Trichters an,
sodass sie an der Trichterwand
anliegt. Ziehen Sie abschließend die
Schrauben oben fest, um sie zu
sichern.



30. Beachten Sie die Einbauposition des Ablaufschlauchs.

31.Montieren Sie die Ablaufschlauchhalterungen auf beiden Seiten und
schrauben Sie den Ablaufschlauch ein. Ziehen Sie die Befestigung mit einem
M3-Inbusschlüssel fest.



32. Ablaufschlauch installiert

33. Für eine bessere Wasserableitung
sollte der Ablaufschlauch möglichst
geradlinig aus dem LKW
herausgeführt werden.



•Tragen Sie isolierende Handschuhe und öffnen Sie die Motorhaube.
·Lösen Sie die Schrauben an den Plus- und Minuspolen der Originalbatterie des
Fahrzeugs, verbinden Sie das Stromkabel H mit den entsprechenden Polen der
Batterie und ziehen Sie dann die Schrauben wieder fest.
·Verlegen Sie den Kabelbaum von der Unterseite des Fahrzeugs zum
Kofferraum (sichern Sie den Kabelbaum mit Kabelbindern) und ziehen Sie ihn
dann durch das Ablaufloch.
•Achtung: Der Kabelbaum muss so verlegt werden, dass er nicht mit dem
Auspuffrohr, beweglichen Teilen, empfindlichen Bauteilen usw. in Berührung
kommt, um das Fahrzeug zu schützen und Beschädigungen am Kabelbaum zu
vermeiden.



Verbinden Sie jeden Stecker mit dem Anschluss der entsprechenden Farbe.

Nach der Installation muss das Gerät zweimal vollständig geöffnet und
geschlossen werden, um eine einwandfreie Funktion zu gewährleisten.





App-Verbindungssteuerung
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MODELLO: HER82015

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) Questo
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) questo
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese



le interferenze che possono causare un funzionamento
indesiderato.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata dei
rifiuti nell'Unione Europea. Ciò si applica al prodotto e a tutti gli
accessori contrassegnati con questo simbolo. I prodotti
contrassegnati in questo modo non possono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un punto
di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Istruzioni

Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di
questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il suo
utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di leggere il
manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che il
prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai potenziali
rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

PRECAUZIONI PER IL MONTAGGIO
16. Durante l'assemblaggio, tenere lontani bambini e animali domestici.
17. Si prega di assemblare il prodotto attenendosi scrupolosamente alle istruzioni.
Un assemblaggio errato potrebbe essere pericoloso.
18. Separare e contare tutte le parti e i componenti.
19. Si consiglia vivamente di effettuare l'installazione con 2-3 persone.
20. Le immagini dell'installazione riportate di seguito sono puramente indicative.



Salva l'istruzione.

Parametri del prodotto

Modello HER82015

Valutazioni 12 V CC , 67,5 W

COMPATIBILITÀ DEL
VEICOLO

Letto F-150 da 5,5 piedi 2015-2026 (67,1")

Colore Nero

Materiale Gomma, alluminio

Carico massimo
500 libbre (Carico statico, posizione complessiva non

locale)

Elenco dei componenti
Quando si disimballa questo prodotto, verificare che le parti elencate di seguito
siano incluse e ispezionare attentamente per eventuali danni che potrebbero
essersi verificati durante il trasporto. Se una parte è mancante o danneggiata, non
tentare di assemblare o utilizzare il prodotto.

NO. NOME Immagine Quantità

①

Binario (destro) 1 pz

Binario (a sinistra) 1 pz



② Contenitore a spirale 1 pz

③ Piastra impermeabile 1 pz

④
Tenda a rullo Guardia

posteriore
1 pz

⑤ Morsetti 6 pezzi

⑥

Occhielli 14 pezzi

Barre filettate 14 pezzi

Noci 14 pezzi



⑦

Coperchio del dado 6 pezzi

Pannello impermeabile
viti di installazione

6 pezzi

⑧

Supporto per tubo di scarico 2 pezzi

tubo di scarico
viti di fissaggio

4 pezzi

M5 Cross
Chiave esagonale

1 pz

Chiave fissa 1 pz

Chiave esagonale M3 1 pz

Chiave esagonale M4 1 pz

⑨ tubo di scarico 2 pezzi

⑩ Nastro impermeabile 1 pz

⑪
Distanza

striscia di misurazione
1 pz

⑫ Telecomando 2 pezzi

⑬ filo motore 1 pz



⑭ Cavo di alimentazione 1 pz

⑮ fascetta stringicavo 18 pollici

⑯ batteria a secco 2 pezzi

⑰ Fusibile 1 pz

⑱ Cacciavite a croce da 3 mm 1 pz

Metodi di installazione

4. Capovolgere la rotaia e spostare i cursori interni nelle sei posizioni
contrassegnate sulla rotaia stessa. Serrare in sequenza le barre filettate, gli
occhielli e i dadi. La parte con il foro esagonale interno sulle barre filettate deve
essere rivolta verso l'alto. I sei cursori posteriori vanno avvitati in posizione da
determinare.



17. Assicurarsi che la sezione
delle barre filettate con l'incavo
esagonale sia rivolta verso
l'alto.
Serrare la posizione fissa con
una chiave esagonale M4.

.

18. Installare la
guarnizione.

19. Installare il dado,
ma non serrarlo
completamente per
facilitare le
successive
operazioni di
installazione.

20. Inserire la protezione posteriore della tenda avvolgibile lateralmente. Inserire
la guida nel corpo. Installare le guide.



21. Allineare le sporgenze su entrambi
i lati del contenitore a spirale con le
scanalature predisposte sulla guida.

7.Regolare con precisione la posizione
dei cursori sulla guida in modo che le
sei scanalature riservate su entrambi i
lati della spirale
può essere montato sulle barre
filettate.

8. Tirare il coperchio del rullo per
verificare che scorra senza intoppi.

9. Stringere bene le viti.



10. Installare il coperchio anteriore e regolare la posizione dei cursori interni
sulla guida in modo che si allineino con i fori di montaggio su entrambi i lati del
pannello impermeabile. Serrare le viti corrispondenti e coprirle con il copridado.



11. Posizionare il nastro impermeabile sul bordo anteriore della sponda
anteriore del cassone del camion.



27. Per sollevare il coperchio posteriore nella sua interezza e posizionarlo sul
cassone del camion sono necessarie due persone.

28.Tirare avanti e indietro il rullo di copertura per verificare che lo scorrimento
sia fluido. In caso contrario, applicare del lubrificante al binario, controllare che
non vi siano ostruzioni all'interno della guida e assicurarsi che entrambi i lati
della guida siano paralleli.



29. Utilizzare la striscia di misurazione della distanza per regolare la distanza tra
le rotaie e assicurarsi che siano equidistanti.

30. Sotto la sponda, spostare i cursori per preinstallare i sei morsetti, distribuiti

uniformemente in tre sezioni uguali lungo la lunghezza del pianale del camion.



31. Durante l'installazione del sedile
fisso a L, avvitare i bulloni senza
serrarli completamente per facilitare le
successive regolazioni.

17. Installare X (blocco di bloccaggio
del sedile fisso) dal retro e Y (blocco di
regolazione del sedile fisso) dal lato;
entrambi si inseriscono nelle
scanalature corrispondenti del sedile
fisso a forma di L.

18. Collegare le clip con le guarnizioni
tramite viti lunghe. Dopo aver serrato
le viti lunghe inferiori, applicare i
cuscinetti in gomma. Fissare la
posizione con una vite esagonale M5.

34. Regolate la profondità della vite in
base alla distanza effettiva all'interno
della tramoggia, in modo che poggi
contro il lato della tramoggia. Infine,
stringete le viti superiori per fissarla.



35. Osservare la posizione di installazione del tubo di scarico.

36. Installare i supporti per il tubo di scarico su entrambi i lati e avvitare il tubo di
scarico. Serrare la posizione fissa con una chiave esagonale M3.



37. Tubo di scarico installato

38. Per un migliore drenaggio
dell'acqua, assicurarsi di far passare il
tubo di scarico fuori dal camion nella
linea più diretta possibile.



•Indossa guanti isolanti e apri il cofano motore.
Allentare i bulloni sui terminali positivo e negativo della batteria originale del
veicolo, collegare il cavo di alimentazione H ai terminali corrispondenti della
batteria e quindi serrare i bulloni.
·Far passare il cablaggio da sotto il veicolo al bagagliaio (fissando il cablaggio
con delle fascette), quindi tirarlo attraverso il foro di drenaggio.
·Attenzione: il cablaggio deve essere posizionato lontano dal tubo di scarico,
dalle parti in movimento, dai componenti fragili, ecc., per proteggere il veicolo e
prevenire danni al cablaggio stesso.

Collega ciascun connettore alla porta del colore corrispondente.



Dopo l'installazione, aprirlo e chiuderlo completamente due volte per assicurarsi
che funzioni correttamente.





controllo della connessione APP





Cubierta retráctil para la caja de carga
MODELO: HER82015



MODELO: HER82015

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1)
Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y (2)
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluyendo la que pueda provocar un funcionamiento no deseado.



Este producto está sujeto a lo dispuesto en la Directiva europea
2012/19/CE. El símbolo de un contenedor de basura tachado indica
que el producto requiere una recogida selectiva de residuos en la
Unión Europea. Esto se aplica al producto y a todos los accesorios
marcados con este símbolo. Los productos marcados de esta
manera no deben desecharse con la basura doméstica normal, sino
que deben llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de
aparatos eléctricos y electrónicos.

Instrucciones

El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La instalación de
este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo debe
utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario antes de instalar y
utilizar este equipo.
Los niños no deben jugar con el aparato.
Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si presenta alguna
anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de usarlo.
Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un uso
indebido puede causar lesiones.

PRECAUCIONES DE MONTAJE
21. Mantenga a los niños y las mascotas alejados durante el montaje.
22. Ensamble el producto siguiendo estrictamente las instrucciones. Un montaje
incorrecto podría ser peligroso.
23. Separe y cuente todas las piezas y el hardware.
24. Se recomienda encarecidamente que la instalación la realicen entre 2 y 3
personas.
25. Las imágenes de instalación que aparecen a continuación son solo a título
informativo.

Guarda la instrucción.



Parámetros del producto

Modelo HER82015

Calificaciones 12 V CC , 67,5 W

COMPATIBILIDAD DEL
VEHÍCULO

2015-2026 F-150 Cama de 5.5 pies (67.1")

Color Negro

Material Caucho, aluminio

Carga máxima 500 libras (carga estática, ubicación general no local)

Lista de piezas
Al desempaquetar este producto, verifique que se incluyan las piezas que se
enumeran a continuación e inspeccione cuidadosamente si hay algún daño que
pueda haber ocurrido durante el transporte. Si falta alguna pieza o está dañada,
no intente manipularla. ensamblar o usar el producto.

No. NOMBRE Imagen Cantidad

①

Carril (derecha) 1 unidad

Riel (izquierda) 1 unidad

② Recipiente en espiral 1 unidad



③ Placa impermeable 1 unidad

④
Estor enrollable Guardia

trasera
1 unidad

⑤ Abrazaderas 6 piezas

⑥

Arandelas 14 piezas

Varillas roscadas 14 piezas

Cojones 14 piezas

⑦ Tapa de tuerca 6 piezas



Tablero impermeable
tornillos de instalación

6 piezas

⑧

Soporte para manguera de
desagüe

2 piezas

Manguera de desagüe
tornillos de sujeción

4 piezas

Cruce M5
llave hexagonal

1 unidad

llave fija 1 unidad

Llave hexagonal M3 1 unidad

Llave hexagonal M4 1 unidad

⑨ Manguera de desagüe 2 piezas

⑩ Cinta impermeable 1 unidad

⑪
Distancia

tira de medición
1 unidad

⑫ Mando a distancia 2 piezas

⑬ Cable del motor 1 unidad



⑭ Cable de alimentación 1 unidad

⑮ brida de cable 18 piezas

⑯ pila seca 2 piezas

⑰ Fusible 1 unidad

⑱ Destornillador Phillips de 3 mm 1 unidad

Métodos de instalación

5. Gire el riel boca abajo y mueva los deslizadores internos a las seis
ubicaciones marcadas correspondientes en el riel. Apriete secuencialmente las
varillas roscadas, los ojales y las tuercas. La parte con el orificio hexagonal
interno en las varillas roscadas mira hacia arriba. Los seis deslizadores en la
parte posterior se atornillan para determinar.



22. Asegúrese de que la
sección de las varillas
roscadas con el casquillo
hexagonal esté orientada
hacia arriba.
Apriete la posición fija con una
llave hexagonal M4.

.

23. Instale la junta.

24. Instale la tuerca,
pero no la apriete para
facilitar la instalación
posterior.

25. Inserte el protector trasero de la persiana enrollable desde el lateral. Inserte
el riel en el cuerpo. Instale los rieles guía.



26. Alinee las protuberancias de
ambos lados del recipiente en espiral
con las ranuras reservadas en el riel.

7. Ajuste con precisión la posición de
los deslizadores en el riel de modo
que las seis ranuras reservadas a
ambos lados de la espiral queden
alineadas.
Se pueden acoplar a las varillas
roscadas.

8. Tire de la cubierta del rodillo para
comprobar que se desliza
suavemente.

9. Apriete bien los tornillos.



10. Instale la cubierta frontal y ajuste la posición de los deslizadores internos en
el riel para alinearlos con los orificios de montaje en ambos lados de la placa
impermeable. Apriete los tornillos correspondientes y cúbralos con la tapa de la

tuerca.





11. Coloque la cinta impermeable en el borde delantero del riel frontal de la caja
de la camioneta.



32. Se necesitan dos personas para levantar la cubierta trasera completa y
colocarla en la caja del camión.

33.Mueva la cubierta del rodillo hacia adelante y hacia atrás para comprobar si
el deslizamiento es suave. Si no lo es, aplique lubricante al riel, verifique que no
haya obstrucciones dentro del mismo y asegúrese de que ambos lados del riel
sean paralelos.



34. Utilice la tira medidora de distancia para ajustar la distancia entre los rieles y
asegurarse de que estén equidistantes.

35. Debajo del riel, mueva los deslizadores para preinstalar las seis

abrazaderas, distribuidas uniformemente en tres secciones iguales a lo largo de
la caja del camión.



36. Al instalar el asiento fijo en forma
de L, enrosque los pernos sin
apretarlos del todo para facilitar el
ajuste posterior.

17. Instale X (bloque de bloqueo del
asiento fijo) desde la parte posterior e
Y (bloque de ajuste del asiento fijo)
desde el lateral; ambos encajan en las
ranuras correspondientes del asiento
fijo en forma de L.

18. Conecte las abrazaderas con las
juntas mediante tornillos largos.
Después de apretar los tornillos largos
inferiores, coloque las almohadillas de
goma. Asegure la posición con un
tornillo hexagonal M5.

39. Ajuste la profundidad del tornillo
según la distancia real dentro de la
tolva, de modo que quede apoyado
contra el lateral de la misma. Por
último, apriete los tornillos superiores
para fijarlo.



40. Observe la posición de instalación de la manguera de desagüe.

41. Instale los soportes para la manguera de desagüe en ambos lados y
enrosque la manguera. Apriete la posición fija con una llave hexagonal M3.



42.Manguera de drenaje instalada

43. Para un mejor drenaje del agua,
asegúrese de dirigir la manguera de
desagüe fuera del camión en la línea
más directa posible.



• Utilice guantes aislantes y abra el capó del motor.
Afloje los tornillos de los terminales positivo y negativo de la batería original del
vehículo, conecte el cable de alimentación H a los terminales correspondientes
de la batería y, a continuación, apriete los tornillos.
• Pase el mazo de cables desde debajo del vehículo hasta el maletero
(asegúrelo con bridas) y, a continuación, sáquelo por el orificio de drenaje.
·Precaución: El mazo de cables debe colocarse lejos del tubo de escape, las
piezas móviles, los componentes frágiles, etc., para proteger el vehículo y evitar
daños al mazo de cables.

Conecte cada conector al puerto del color correspondiente.



Tras la instalación, ábralo y ciérrelo completamente dos veces para garantizar
su correcto funcionamiento.





Control de conexión de la aplicación





Rozsuwana pokrywa skrzyni ładunkowej
MODEL: HER82015



MODEL: HER82015

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie
nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) Urządzenie
musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia,



które mogą powodować niepożądane działanie.

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach
oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych tym
symbolem nie można wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

Instrukcje

Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i powinno
być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Przed
instalacją i użytkowaniem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku
stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego używania.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS MONTAŻU
26. Podczas montażu należy trzymać dzieci i zwierzęta z dala od miejsca
montażu.
27. Prosimy o montaż produktu ściśle według instrukcji. Nieprawidłowy montaż
może być niebezpieczny.
28. Oddziel i policz wszystkie części i elementy sprzętowe.
29. Zdecydowanie zaleca się, aby instalację wykonywały 2–3 osoby.
30. Poniższe zdjęcia instalacji mają charakter wyłącznie poglądowy.

Zapisz instrukcję.



Parametry produktu

Model HER82015

Oceny DC12V , 67,5W

KOMPATYBILNOŚĆ
POJAZDÓW

2015-2026 F-150 Łóżko 5,5FT (67,1")

Kolor Czarny

Tworzywo Guma, aluminium

Maksymalne obciążenie
500 funtów (obciążenie statyczne, lokalizacja poza

lokalizacją)

Lista części
Podczas rozpakowywania produktu należy upewnić się, że w opakowaniu
znajdują się wymienione poniżej części, oraz dokładnie sprawdzić, czy nie doszło
do uszkodzeń podczas transportu. Jeśli brakuje którejkolwiek części lub jest ona
uszkodzona, nie należy podejmować prób naprawy. złożyć lub używać produktu.

NIE. NAZWA Zdjęcie Ilość

①

Kolej (po prawej) 1 szt.

Szyna (lewa) 1 szt.

② Pojemnik spiralny 1 szt.



③ Wodoodporna płyta 1 szt.

④ Roleta Straż tylna 1 szt.

⑤ Zaciski 6 szt.

⑥

Przelotki 14 szt.

Pręty gwintowane 14 szt.

Orzechy 14 szt.

⑦ Osłona nakrętki 6 szt.



Płyta wodoodporna
śruby montażowe

6 szt.

⑧

Uchwyt węża spustowego 2 szt.

Wąż spustowy
śruby uchwytowe

4 sztuki

Krzyż M5
klucz imbusowy

1 szt.

Klucz stały 1 szt.

Klucz imbusowy M3 1 szt.

Klucz imbusowy M4 1 szt.

⑨ Wąż spustowy 2 szt.

⑩ Taśma wodoodporna 1 szt.

⑪
Dystans

pasek pomiarowy
1 szt.

⑫ Zdalne sterowanie 2 szt.

⑬ Przewód silnika 1 szt.



⑭ Przewód zasilający 1 szt.

⑮ Opaska kablowa 18 szt.

⑯ Akumulator suchy 2 szt.

⑰ Bezpiecznik 1 szt.

⑱ Śrubokręt krzyżakowy 3 mm 1 szt.

Metody instalacji

6. Odwróć szynę do góry nogami i przesuń suwaki przesuwne do sześciu
oznaczonych punktów na szynie. Kolejno dokręć pręty gwintowane, przelotki i
nakrętki. Część z wewnętrznym otworem sześciokątnym na prętach
gwintowanych powinna być skierowana do góry. Sześć suwaków z tyłu należy
przykręcić, aby ustalić położenie.



27. Upewnij się, że część pręta
gwintowanego z gniazdem
sześciokątnym jest skierowana
ku górze.
Dokręć ustaloną pozycję
kluczem imbusowym M4

.

28. Załóż uszczelkę.

29. Załóż nakrętkę, ale
nie dokręcaj jej, aby
ułatwić późniejszą
instalację.

30.Włóż osłonę tylną rolety od boku. Włóż szynę do korpusu. Zamontuj
prowadnice.



31.Wyrównaj wypustki po obu
stronach pojemnika spiralnego z
wyznaczonymi rowkami na szynie.

7.Dopasuj położenie suwaków na
szynie tak, aby sześć
zarezerwowanych rowków po obu
stronach spirali
pasują do prętów gwintowanych.

8. Pociągnij osłonę rolki i sprawdź, czy
przesuwa się płynnie.

9.Dokładnie dokręć śruby.



10. Zamontuj przednią osłonę i dopasuj położenie wewnętrznych suwaków na
szynie do otworów montażowych po obu stronach wodoodpornej płyty. Dokręć
odpowiednie śruby i zakryj je nakrętkami.



11. Umieść taśmę wodoodporną na przedniej krawędzi przedniej krawędzi
skrzyni ładunkowej ciężarówki.



37. Do podniesienia całej tylnej pokrywy i umieszczenia jej na pace samochodu
ciężarowego potrzebne są dwie osoby.

38.Pociągnij osłonę rolki do przodu i do tyłu, aby sprawdzić, czy przesuwanie
przebiega płynnie. Jeśli nie, nałóż smar na szynę, sprawdź, czy wewnątrz szyny
nie ma żadnych przeszkód i upewnij się, że obie strony szyny są równoległe.



39. Za pomocą paska do pomiaru odległości dostosuj odległość między szynami
i upewnij się, że są one równo oddalone.

40. Przesuń suwaki pod szyną, aby wstępnie zamontować sześć zacisków,

równomiernie rozłożonych w trzech równych sekcjach wzdłuż długości skrzyni
ładunkowej ciężarówki.



41. Podczas montażu stałego
siedziska w kształcie litery L wkręć
śruby bez ich dokręcania, aby ułatwić
późniejszą regulację.

17. Zamontuj X (blokadę blokującą
stałe siedzenie) od tyłu i Y (blokadę
regulacji stałego siedzenia) z boku;
oba pasują do odpowiednich rowków
stałego siedzenia w kształcie litery L.

18. Połącz zaciski z uszczelkami za
pomocą długich śrub. Po dokręceniu
dolnych długich śrub, załóż podkładki
gumowe. Zabezpiecz pozycję śrubą
imbusową M5.

44. Dostosuj głębokość śruby na
podstawie rzeczywistej odległości
wewnątrz leja, tak aby przylegała do
ścianki leja. Na koniec dokręć śruby
na górze, aby ją zabezpieczyć.

45. Zwróć uwagę na pozycję montażu węża spustowego.



46. Zamontuj uchwyty węża spustowego po obu stronach i przykręć wąż
spustowy. Dokręć zamocowaną pozycję kluczem imbusowym M3.



47. Zainstalowano wąż spustowy

48. Aby zapewnić lepsze
odprowadzanie wody, należy
poprowadzić wąż spustowy z
ciężarówki w jak najkrótszej linii.



·Załóż rękawice izolacyjne i otwórz maskę silnika.
·Odkręć śruby na dodatnim i ujemnym zacisku oryginalnego akumulatora
pojazdu, podłącz przewód zasilający H do odpowiednich zacisków na
akumulatorze, a następnie dokręć śruby.
·Poprowadź wiązkę przewodów spod pojazdu do bagażnika (zabezpiecz wiązkę
opaskami kablowymi), a następnie przeciągnij ją przez otwór odpływowy.
·Uwaga: Wiązkę przewodów należy poprowadzić z dala od rury wydechowej,
ruchomych części, delikatnych elementów itp., aby chronić pojazd i zapobiec
uszkodzeniu wiązki przewodów.

Podłącz każde złącze do portu odpowiadającego mu koloru.



Po instalacji należy dwukrotnie całkowicie otworzyć i zamknąć urządzenie, aby
upewnić się, że działa prawidłowo.





Kontrola połączenia APP





Uitschuifbare afdekking voor de laadbak
MODEL: HER82015



MODEL: HER82015

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat
mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat
moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie



die een ongewenste werking kan veroorzaken.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte afvalcontainer
geeft aan dat dit product in de Europese Unie apart moet worden
ingezameld. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met
dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die zo zijn gemarkeerd,
mogen niet bij het normale huisvuil worden weggegooid, maar
moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling
van elektrische en elektronische apparaten.

Instructies

Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie van
dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag alleen
worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de gebruikershandleiding
voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het product
niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor mogelijk
letsel door verkeerd gebruik.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ MONTAGE
31. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt tijdens de montage.
32. Monteer het product strikt volgens de instructies. Onjuiste montage kan
gevaarlijk zijn.
33. Sorteer en tel alle onderdelen en bevestigingsmaterialen.
34. Het is ten zeerste aan te raden de installatie met 2-3 personen uit te voeren.
35. De onderstaande installatieafbeeldingen dienen uitsluitend ter referentie.

Bewaar de instructie.



Productparameters

Model HER82015

Beoordelingen DC12V , 67,5W

COMPATIBILITEIT MET
VOERTUIGEN

2015-2026 F-150 5,5FT-bed (67,1")

Kleur Zwart

Materiaal Rubber, aluminium

Maximale belasting
500 lbs (statische belasting, totale belasting,

niet-lokale locatie)

Onderdelenlijst
Controleer bij het uitpakken van dit product of de onderstaande onderdelen
aanwezig zijn en inspecteer het product zorgvuldig op eventuele transportschade.
Als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, probeer het product dan niet te
repareren. Het product monteren of gebruiken.

Nee. NAAM Afbeelding Aantal

①

Spoor (rechts) 1 stuk

Spoor (links) 1 stuk

② Spiraalvormige bus 1 stuk

③ Waterdichte plaat 1 stuk



④ Rolgordijn Achterhoede 1 stuk

⑤ Klemmen 6 stuks

⑥

Oogjes 14 stuks

Draadstangen 14 stuks

Noten 14 stuks

⑦

Moerkap 6 stuks

Waterdichte plaat
montageschroeven

6 stuks



⑧

Afvoerslanghouder 2 stuks

Afvoerslang
houderschroeven

4 stuks

M5-kruising
zeskantsleutel

1 stuk

Vaste sleutel 1 stuk

M3 zeskantsleutel 1 stuk

M4 zeskantsleutel 1 stuk

⑨ Afvoerslang 2 stuks

⑩ Waterdichte tape 1 stuk

⑪
Afstand

meetstrook
1 stuk

⑫ Afstandsbediening 2 stuks

⑬ Motorkabel 1 stuk

⑭ Stroomkabel 1 stuk



⑮ Kabelbinder 18 stuks

⑯ Droge celbatterij 2 stuks

⑰ Samensmelten 1 stuk

⑱
3 mm

kruiskopschroevendraaier
1 stuk

Installatiemethoden

7. Draai de rail ondersteboven en verplaats de intern verschuifbare geleiders
naar de zes gemarkeerde posities op de rail. Draai de schroefstangen,
doorvoertules en moeren achtereenvolgens vast. Het deel met het binnenste
zeshoekige gat op de schroefstangen wijst naar boven. De zes geleiders aan de
achterzijde worden vastgeschroefd op de nog te bepalen positie.



32. Zorg ervoor dat het
gedeelte van de
schroefdraadstangen met de
zeskantige aansluiting naar
boven wijst.
Draai de vaste positie vast met
een M4 inbussleutel.

.

33. Plaats de pakking.

34. Plaats de moer,
maar draai hem nog
niet vast om de latere
installatie te
vergemakkelijke
n.

35. Steek de rail vanaf de zijkant in de achterste beschermkap van het
rolgordijn. Steek de rail in de behuizing. Installeer de geleiderails.



36. Lijn de uitsteeksels aan beide
zijden van de spiraalbus uit met de
daarvoor bestemde groeven op de rail.

7. Stel de positie van de schuifjes op
de rail nauwkeurig af, zodat de zes
gereserveerde groeven aan beide
zijden van de spiraal
past op de schroefdraadstangen.

8. Trek aan de rolhoes om te
controleren of deze soepel schuift.

9. Draai de schroeven stevig vast.



10. Plaats de voorkap terug en stel de positie van de interne schuifrails zo af dat
ze overeenkomen met de montagegaten aan beide zijden van de waterdichte
plaat. Draai de bijbehorende schroeven vast en dek ze af met de moerkapjes.



11. Plak de waterdichte tape op de voorrand van de voorste laadbakrand van de
vrachtwagen.



42. Er zijn twee personen nodig om de achterklep in zijn geheel op te tillen en op
de laadbak van de vrachtwagen te plaatsen.

43.Trek de rolkap heen en weer om te controleren of het glijden soepel
verloopt. Zo niet, breng dan smeermiddel aan op de rail, controleer op
eventuele obstakels in de rail en zorg ervoor dat beide zijden van de rail parallel
lopen.



44. Gebruik de afstandsmeetlat om de afstand tussen de rails aan te passen en
ervoor te zorgen dat ze even ver uit elkaar staan.

45. Schuif onder de rail de schuifjes om de zes klemmen voor te installeren.

Deze zijn gelijkmatig verdeeld over drie gelijke secties over de lengte van de
laadbak.



46. Bij het monteren van de L-vormige
vaste zitting, draai de bouten erin
zonder ze vast te draaien, zodat ze
later gemakkelijk kunnen worden
afgesteld.

17. Installeer X (vaste
stoelvergrendelingsblok) vanaf de
achterkant en Y (vaste
stoelverstellingsblok) vanaf de zijkant;
beide passen in de bijbehorende
groeven van de L-vormige vaste stoel.

18. Verbind de clips met de pakkingen
door middel van lange schroeven.
Draai de onderste lange schroeven
vast en breng de rubberen pads aan.
Zet de clips vast met een M5
inbussleutel.

49. Pas de diepte van de schroef aan
op basis van de werkelijke afstand in
de trechter, zodat deze tegen de
zijkant van de trechter rust. Draai tot
slot de schroeven aan de bovenkant
vast om het geheel te bevestigen.



50. Let op de installatiepositie van de afvoerslang.

51. Installeer de afvoerslanghouders aan beide zijden en schroef de afvoerslang
erin. Draai de slang vast met een M3 inbussleutel.



52. Afvoerslang geïnstalleerd

53. Voor een betere waterafvoer dient
u de afvoerslang zo recht mogelijk uit
de vrachtwagen te leiden.



• Draag geïsoleerde handschoenen en open de motorkap.
• Draai de bouten van de plus- en minpool van de originele accu van het
voertuig los, sluit de voedingskabel H aan op de overeenkomstige polen van de
accu en draai de bouten vervolgens weer vast.
• Leid de kabelboom van onder het voertuig naar de kofferbak (zet de
kabelboom vast met kabelbinders) en trek hem vervolgens door de
afvoeropening.
• Let op: De kabelboom moet uit de buurt van de uitlaatpijp, bewegende
onderdelen, kwetsbare componenten, enz. worden geleid om het voertuig te
beschermen en schade aan de kabelboom te voorkomen.



Sluit elke connector aan op de poort met de bijbehorende kleur.

Na de installatie dient u het apparaat twee keer volledig te openen en te sluiten
om een goede werking te garanderen.





APP-verbindingsbeheer





Infällbart tonerskydd
MODELL: HER82015
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MODELL: HER82015

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka
skadliga störningar, och (2) denna enhet måste acceptera alla
mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad
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drift.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom
Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör som är
märkta med denna symbol. Produkter som är märkta som sådana
får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till
en insamlingsplats för återvinning av elektriska och elektroniska
apparater.

Instruktioner

Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av denna
enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast användas i
välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du installerar och
använder denna utrustning.
Barn får inte leka med apparaten.
Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före
användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid felaktig
användning.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VID MONTERING
36. Håll barn och husdjur borta under monteringen.
37. Montera produkten noggrant enligt instruktionerna. Felaktig montering kan
vara farlig.
38. Separera och räkna alla delar och hårdvara.
39. Rekommenderar starkt att installera med 2-3 personer.
40. Installationsbilderna nedan är endast för referens.

Spara instruktionen.
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Produktparametrar

Modell HER82015

Betyg DC12V , 67,5W

FORDONSKOMPATIBILITET 2015-2026 F-150 5,5 FT säng (67,1")

Färg Svart

Material Gummi, aluminium

Maxbelastning 500 lbs (statisk belastning, total icke-lokal plats)

Dellista
När du packar upp produkten, kontrollera att delarna som anges nedan finns med
och inspektera noggrant för eventuella skador som kan ha uppstått under
transporten. Om någon del saknas eller är skadad, försök inte att packa upp den.
montera eller använda produkten.

Inga. NAMN Bild Antal

①

Skena (höger) 1 st

Skena (vänster) 1 st

② Spiralbehållare 1 st

③ Vattentät platta 1 st
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④ Rullgardin Bakre garde 1 st

⑤ Klämmor 6 st

⑥

Grommets 14 st

Gängade stänger 14 st

Nötter 14 st

⑦

Mutterskydd 6 st

Vattentät bräda
installationsskruvar

6 st
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⑧

Hållare för avloppsslang 2 st

Avloppsslang
hållarskruvar

4 st

M5-korset
sexkantsnyckel

1 st

Fast nyckel 1 st

M3 sexkantsnyckel 1 st

M4 sexkantsnyckel 1 st

⑨ Avloppsslang 2 st

⑩ Vattentät tejp 1 st

⑪
Avstånd
måttremsa

1 st

⑫ Fjärrkontroll 2 st

⑬ Motorkabel 1 st

⑭ Strömkabel 1 st
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⑮ Kabelband 18 st

⑯ Torrcellsbatteri 2 st

⑰ Säkring 1 st

⑱ 3 mm Phillips-skruvmejsel 1 st

Installationsmetoder

8. Vänd skenan upp och ner och flytta de invändigt glidande reglarna till
motsvarande sex markerade platser på skenan. Dra åt gängstängerna,
öljetterna och muttrarna i tur och ordning. Delen med det inre sexkantiga hålet
på de gängade stängerna är vänd uppåt. De sex reglarna på baksidan skruvas
fast för att bestämmas.
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37. Se till att den del av
gängstängerna med
sexkantsinsats är vänd uppåt.
Dra åt det fasta läget med en
M4-sexnyckel

.

38.Montera
packningen.

39.Montera muttern
men dra inte åt den för
att underlätta senare
installation.

40. För in i rullgardinens bakre skydd från sidan. Sätt in skenan i kroppen.
Montera styrskenorna.
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41. Rikta in utskjutande delar på båda
sidor av spiralbehållaren med de
reserverade spåren på skenan.

7. Finjustera glidarnas position på
skenan så att de sex reserverade
spåren på båda sidor om spiralen
kan passa på gängstängerna.

8. Dra i valsskyddet för att kontrollera
om det glider smidigt.

9. Dra åt skruvarna ordentligt.

10. Montera frontkåpan och justera de inre reglarnas position på skenan så att
de passar ihop med monteringshålen på båda sidor av den vattentäta skivan.
Dra åt motsvarande skruvar och täck dem med mutterkåpan.
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11. Placera den vattentäta tejpen på framkanten av den främre flakräcket.

47. Två personer krävs för att lyfta hela bakkåpan och placera den på lastbilens
flak.
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48.Dra rullskyddet fram och tillbaka för att kontrollera om glidningen går smidigt.
Om inte, applicera smörjmedel på skenan, kontrollera om det finns några hinder
inuti skenan och se till att båda sidorna av skenan är parallella.

49. Använd avståndsmätningsremsan för att justera avståndet mellan skenorna
och se till att de är lika långt ifrån varandra.
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50. Flytta reglagen under skenan för att förinstallera de sex klämmorna, jämnt

fördelade i tre lika stora sektioner längs lastbilens flak.

51. När du monterar det L-formade
fasta sätet, skruva i bultarna utan att
dra åt dem för enkel justering senare.

17. Montera X (fast sitslåsblock) från
baksidan och Y (fast
sitsjusteringsblock) från sidan; båda
passar i motsvarande spår på det
L-formade fasta sätet.
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18. Anslut klämmorna till packningarna
med långa skruvar. Efter att ha dragit
åt de nedre långa skruvarna, applicera
gummikuddar. Säkra positionen med
M5 sexkant.

54. Justera skruvens djup baserat på
det faktiska avståndet inuti behållaren,
så att den vilar mot behållarens sida.
Dra slutligen åt skruvarna ovanpå för
att fästa den.

55. Observera avloppsslangens monteringsläge.
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56.Montera avloppsslanghållarna på båda sidor och skruva fast
avloppsslangen. Dra åt den fasta positionen med en M3-insexnyckel.

57. Avloppsslang installerad

58. För bättre vattendränering, se till
att dra dräneringsslangen ut ur
lastbilen i en så direkt linje som
möjligt.
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· Använd isolerande handskar och öppna motorhuven.
· Lossa bultarna på plus- och minuspolerna på fordonets originalbatteri, anslut
strömkabeln H till motsvarande poler på batteriet och dra sedan åt bultarna.
· Dra ledningsnätet från under fordonet till bagageutrymmet (fästa kabelhärvan
med buntband) och dra det sedan genom dräneringshålet.
·Varning: Kabelhärvan måste dras bort från avgasröret, rörliga delar, ömtåliga
komponenter etc. för att skydda fordonet och förhindra skador på kabelhärvan.

Anslut varje kontakt till porten med motsvarande färg.
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Efter installationen, öppna och stäng den helt två gånger för att säkerställa
korrekt funktion.
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APP-anslutningskontroll
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